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Instructions For Use in multiple languages are available on our website: www.canterburyscientific.com under the “Products and Instructions for Use” section. A paper version can be obtained by
fax +64 3 3433342 or e-mail: info@canterburyscientific.com.

A This product contains human or animal source materials and should be treated as potentially infectious.

Le mode d'emploi est disponible en plusieurs langues sur notre site internet : www.canterburyscientific.com dans la rubrique « Products and Instructions for Use [Produits et mode d'emploi] ». Un
exemplaire papier peut étre obtenu en envoyant une demande par fax au +64 3 3433342 ou par e-mail & I'adresse : info@canterburyscientific.com.

Ce produit contient des substances d'origine animale ou humaine et doit, par conséquent, étre considéré comme un produit potentiellement
infectieux.

Gebrauchsweisungen in mehreren Sprachen stehen auf unserer Website zur Verfiigung: www.canterburyscientific.com im Bereich ,,Produkte und Gebrauchsanweisungen®. Ein gedruckte Version
kann per Fax tiber +64 3 3433342 oder per E-Mail angefordert werden: info@canterburyscientific.com.

Dieses Produkt enthélt Ausgangsstoffe menschlichen und tierischen Ursprungs und muss als potenziell infektiés gehandhabt werden.

Las Instrucciones de uso estan disponibles en maltiples lenguas en nuestra pagina web: www.canterburyscientific.com en la seccion “Productos e instrucciones de uso”. Puede solicitar un ejemplar
impreso en el n. ° de fax +64 3 3433342 o en el correo electronico: info@canterburyscientific.com.

Este producto contiene materiales de origen humano o animal y debe ser manipulado como potencialmente infeccioso.
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Sul nostro sito Web sono disponibili le istruzioni per 'uso in varie lingue: www.canterburyscientific.com nella sezione "Products and Instructions for Use" (Prodotti e istruzioni per I'uso).
E possibile ricevere una versione cartacea inviando un fax al numero +64 3 3433342 o scrivendo un'e-mail all'indirizzo: info@canterburyscientific.com.

Questo prodotto contiene materiali di origine umana o animale e deve essere trattato come potenzialmente infettivo.

Op onze website is de gebruiksaanwijzing in meerdere talen beschikbaar: zie www.canterburyscientific.com onder het gedeelte “Producten en gebruiksaanwijzingen". Gedrukte versies kunnen
worden aangevraagd via fax +64 3 3433342 of e-mail: info@canterburyscientific.com.

Dit product bevat materialen van menselijke en dierlijke oorsprong en moet worden behandeld als mogelijk infectieus.

No nosso site da internet, podera encontrar Instrucdes de Utilizacdo em vérias linguas: www.canterburyscientific.com na seccdo “"Produtos e Instrucdes de Utilizacdo". Podera obter uma versdo em
papel pelo fax +64 3 3433342 ou e_mail: info@canterburyscientific.com.

Este produto contém materiais de origem humana ou animal e deve ser considerado como potencialmente infeccioso.

A Hasznalati utasitas tobb nyelven elérhetd honlapunkon a www.canterburyscientific.com cimen, a ,,Products and Instructions for Use” (Termékek és Hasznalati utasitasok) cimii részben.
A nyomtatott verzid fax (+64 3 3433342) vagy e-mail (info@canterburyscientific.com) utjan szerezhetd be.

Ez a termék emberi, illetve allati forrasbol szarmazo6 anyagokat tartalmaz, és potencidlisan fert6zé anyagként kell kezelni.

Bruksanvisning pa flera sprak finns pa var hemsida: www.canterburyscientific.com under avsnittet "Produkter och bruksanvisningar”. En pappersversion kan erhallas via fax +64 3 3433342 eller
e--post: info@canterburyscientific.com.

Denna produkt innehdller material av humant eller djurursprung och ska behandlas som potentiellt smittsam.

Birgok dilde Kullanim Talimatlari Web sitemizde mevcuttur: *Products and Instructions for Use” (Uriinler ve Kullanim Talimatlarr) b6limii altinda www.canterburyscientific.com adresinde.
Basili siiriim faks +64 3 3433342 veya e-posta ile saglanabilir: info@canterburyscientific.com.

Bu Urlin insan veya hayvan kaynakli materyaller igermektedir ve potansiyel olarak bulasici oldugu distinulerek islem yapiimalidir.

@ HWHcTpykumute 3a ynorpeba Ha pa3inuuHU e3ULHM MOXKETE Jja HaMepHTe Ha Haius yeGcaiit: www.canterburyscientific.com s pazzen "Products and Instructions for Use" ("IIpoaykTn u HHCTpyKLMH
3a ynorpe6a'). Moskere ja ce ciobuere ¢ TEXHHs XapTHEH BapuaHT 4pe3 pakc +64 3 3433342 wim va umeiin: info@canterburyscientific.com.

T03M NPOAYKT ChAbpXa MaTepuan oOT YOBELLIKM UMW XXUBOTUHCKW NMPOU3XOA U CriefiBa a ce TpeTupa KaTo NOTEHLMAIHO 3apaseH.

Navod k pouziti v nékolika jazycich je k dispozici na nasich webovych strankach: www.canterburyscientific.com v ¢asti ,,Vyrobky a navod k pouziti*. Tisténou verzi Ize ziskat faxem
+64 3 3433342 nebo e--mailem: info@canterburyscientific.com.

Tento vyrobek obsahuije lidské nebo zvifeci zdrojové materidly a musi tedy byt povazovan jako potencialné infekéni.

@ Brugsanvisninger er tilgaengelige pa flere sprog pa vores website: www.canterburyscientific.com i sektionen “Products and Instructions for Use”. En trykt udgave kan fas via fax ved henvendelse
pa tIf. +64 3 3433342 eller e-mail: info@canterburyscientific.com.

Dette produkt indeholder humane eller animalske kildematerialer og skal behandles som potentielt infektigst.

Naudojimo instrukcijas keliomis kalbomis galima rasti misy interneto svetainéje www.canterburyscientific.com, skyriuje ,,Produktai ir naudojimo instrukcijos*. Popiering versijg galima gauti
faksu +64 3 3433342 arba el. pastu info@canterburyscientific.com.

Sio produkto sudétyje yra Zmogaus ir gyviiny kilmés medziagy, todél jj reikia laikyti potencialiai infekciniu.

Sivustoltamme 18ytyy kayttdohjeet useilla eri kielilla: www.canterburyscientific.com, osa "Tuotteet ja kdyttdohjeet". Voit hankkia tulostetun version faksaamalla numeroon +64 3 3433342 tai
lahettamalla sahkopostia osoitteeseen: info@canterburyscientific.com.

Tama tuote sisaltaa ihmis- tai elainperaisia lahdemateriaaleja ja sité on kasiteltdva mahdollisen tartuntavaaran aiheuttavana tuotteena.

a Odnyieg ypriong oe dipopeg YAmooeg eivar Subéoteg oTov dikTvakd Tomo pag: www.canterburyscientific.com oty evotnta «IIpoidvra ko 0dnyieg ypione». ‘Eviumn poper propei va Angbei
Héow gaé +64 3 3433342 1) e--mail: info@canterburyscientific.com.

AuTO TO TTIPOIGV TTEPIEXEI UAIKG avBpWwTTIvng A CWIKAG TTPOEAEUCNG KOl TTPETTEI VO AVTILETWTTICETAI WG dUVNTIKA JOAUGUATIKO.

UVHCTPYKIMH 110 9KCIUTYaTalliyi Ha Pa3HbIX S3bIKAX MMEIOTCS Ha HalleM HHTepHeT-caiite: www.canterburyscientific.com B paszene Products and Instructions for Use (ITpoayKuust 1 HHCTPYKIHK
110 SKCIUTyaTalui). ByMakHyIo BEpCHIO MOKHO MOIy4HTh 110 (akcy: +64 3 3433342 nim snexrponnoii noure: info@canterburyscientific.com.

[aHHbIV NpenapaT coaepXuT MaTepurarbl YeNOBEYECKOrO UMM XUBOTHOTO NMPOUCXOXAEHNS U JOJIKEH paccMaTpMBaThCS Kak NoTeHuuanbHo
MHPULMPOBAHHDIN.
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Upute za uporabu na raznim jezicima dostupne su na na$oj web stranici: www.canterburyscientific.com pod odjeljkom ,,Proizvodi i upute za upotrebu®. Papirnata se verzija moze dobiti telefaksom
na broj +64 3 3433342 ili e-postom: info@canterburyscientific.com.

Ovaj proizvod sadrzi ljudski ili Zivotinjski izvor materijala i treba biti tretiran kao potencijalno zarazan.

Pokyny na pouzitie v roznych jazykoch sii dostupné na nasej webovej stranke: www.canterburyscientific.com v ¢asti ,,Produkty a pokyny na pouzitie“. Papierovi verziu je mozné ziskat' faxom na
Cisle +64 3 3433342 alebo e-mailom: info@canterburyscientific.com.

Tento produkt obsahuje materialy ludského alebo zvieracieho pévodu a malo by sa s nim zaobchadzat ako s potencialne infekénym materialom.

Instructiuni de utilizare in mai multe limbi sunt disponibile pe site-ul nostru: www.canterburyscientific.com la sectiunea “Products and Instructions for Use” (Produse si instructiuni de utilizare).
Se poate obtine o versiune tiparita prin trimiterea unui fax la numarul +64 3 3433342 sau a unui e-mail la adresa: info@canterburyscientific.com.

Acest produs contine materiale sursd umane sau animale si trebuie tratat ca fiind un produs potential infectios.

Other customers / Autres clients / Andere Kunden / Otros clients / Altri clienti / Overige klanten / Outros clients / Mas tigyfelek / Andra kunder / Diger musteriler / Opyrv knuexTm /
Ostatni zakaznici / Andre kunder / Kiti klientai / Muut asiakkaat / ANoi TreAaTeg / HHZE " | F DD D EFHk / Mpoune knneHTbl / e aY) ¢Skl /
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AHURIZEE FREBYEROEHNEFEFN TS0, BEFEDRREENHDEDE L TESMYKZNEZEL,

Hudng dan sir dung bang nhidu ngon ngit ¢6 sin trén trang web ciia ching t6i: www.canterburyscientific.com, trong phan “San pham va Hudng din St dung”. Ban c6 thé nhan ban in qua fax theo
s0: +64 3 3433342 hodc qua e-mail: info@canterburyscientific.com.

San phdm nay chira nguyén liéu cé ngudn gbc tlr con ngwdi hodic dong vat, do d6, nén dwoc x Iy nhw san pham cé thé 1ay nhiém.
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Onucanue U NpeJHa3HAYECHUE

TeunuTe KOHTPOIHU MaTepuany 3a xemorsooun A lc extendSURE™ [CONTROL] ce npuroTBAT OT YOBEIIKa KPbB
U ChABPKAT HOPMaJIEH XeMOTJIOONH, KOHCEPBAaHTH U cTabmnu3aTopu. KoHTponHuTe MaTepuanu ca popMyiaupanu
[0 HAYWH, OCUTYPSIBAIL] IMO-TOJIsIMa CTaOMITHOCT. KOHTPOIHHUAT MaTepual 3a HUBO 2 CE POU3BEXKIA MTOCPEICTBOM
MPOIIeC Ha KOHTPOIUPAHO UH UumMpo TIUKUPAHE Ha HETUAOCTUIHA KPBB.

Kontpomnuute Marepuany ca nperHasHaYeHN 32 U3IOI3BAHE KATO MaTepHaN 32 KOHTPOJ Ha Ka9eCTBOTO

C LeJI IpociiesIBaHe TOYHOCTTA U MPELU3HOCTTA Ha MPOLEIypHTE 3a 1aOOpaTOPHH TECTOBE 32 KOJIMYECTBEHO
onpezensae Ha HDALC nipu criemHuTe BUIOBE aHAIM3H: HOHOOOMEHHA BUCOKOE(EKTHBHA TeUHA XpOMAaTOrpadust
(HPLC), nMyHoaHamu3 1 en3nuMuy MeToxd. L 3a crienudUaHO MPHIOKEHHE IPU KOHKPETEH aHATH3 BIKTE
PBKOBOJICTBOTO 32 pad0OTa Ha aHAM3aTopa. 3adpaHsBa ce M3I0JI3BAHETO Ha KOHTPOJIHUS MaTeprall KaTo
Kanmuobpatop.

Hobpara mabopaTopHa MpakTHKa JUKTYBa HEOOXOJMMOCTTa OT BHEIPABaHE Ha MPOTrpaMa 3a KOHTPOI Ha
Ka4eCTBOTO BbB BCHUKH JIabopaTopuu. Ta3u mporpama ce ChCTOU OT PYTHHEH aHAIN3 Ha Te3W KOHTPOIHU
MaTepuaIM OT CTpaHa Ha 00y4eH JabopaTopeH IepcoHal U OlleHKa Ha JJOKYMEHTHUPaHHUTE Pe3yJITaTh CIIpsMO
MpUEMITUBHUTE TPAHUIHN Ha nabopaTopusaTa. B ciydaii ue pe3yiaTaTuTe ca M3BbH T€3U TPAHUIIN, H3ITBIHETE
KOHTpOJIa OTHOBO M IIPOBEpETe MapaMeTpuTe Ha MeToAa, (PaKTOpUTE HA OKOJIHATA Cpeia M TEXHUKHUTE. AKO Clel
MOBTOPHOTO M3MBJIHEHHUE PE3yATATHT(MTE) OCTAHE U3BBH MPHUEMIMBUTE TPAHUITH, CE CBBPIKETE C IPOU3BOTUTEIIS
Ha KOHTPOJIHUS MaTepHal 3a JOIBIHATEIHA IOMOII IIPU THJIKYBAaHETO Ha PE3yITATUTE.

OcBeH ToBa J00para JlabopaTopHa MPaKTUKA TUKTYBa, Ye KOHTPOIHUTE IIPOOH U pe3yiITaTHTE ceaBa qa Obaar
M30JIUPAHH OT MAIUCHTCKUTE MPOOU U PE3YJITaTH.

KiIMHN4YHO NpWIoKeHHe HA U3MEPBaHe HA XeMorJ100uH A1C

N3mepBaneTo na HbALc e ocobeHo nosnesHo npu naienTute ¢ auadet. Husara Ha KpbBHATA 3aXap ca CHITHO
KOJIeOJIMBH U MOMEHTHOTO H3CJIe[BaHEe HA KPhBHATA 3aXap HE OTpa3siBa CPeAHOTO paBHuile. DopMupaHeTo Ha
HbA1c nactemBa 6aBHO (0ko0i0 0,05% NHEBHO) U HEMPEKBCHATO 110 BpeMe Ha 120-1HeBHHS KUBOT Ha
eputpouutute. M3mepraneto Ha HDALC e monesno 3a nekapuTe Kato ABJITOCPOUSH HHTErPall 38 KOHICHTPALUS Ha
KpbBHATA 3aXap M [0 TO3H HAYKH - KATO MAPKA 3a CTEHICHTA Ha KOHTPOJI HJIM CAMOCTOSITEITHO yIIPABJICHHE OT
CTpaHa Ha nanueHTa ¢ quaber. Bee mak Besika mabopaTopust ciiesiBa a onpeneny pedepeHTeH HHTepBall,
CHOTBETCTBAIIl HA XapaKTEPUCTUKUTE HA U3CIICIBAHATA TIOMyIanus. BCSko MPOLICHTHO yBeInYeHHEe B HUBOTO Ha
HbALC choTBETCTBA Ha yBEIMYEHHE B CPEAHOTO HUBO Ha KpbBHATA 3axap oT okoo 30 mg/dL wmu 1,7 mmol/L.
Kato 0610 npasuno, ausa Ha HbALC nan 10% o3nauasar ciab quabeTrdeH KOHTPOJI, TOKATO CTOMHOCTH MEKLY
6,5% u 7,5% ca moka3aTenHu 3a JOOBP KOHTPOIL

ChpabpskaHue HA KOMILIEKTA
REH B12397

Omnucanue:

e 12 ¢iakoHa TeueH KOHTPOJIEH MaTepua 3a xemornooud A lc extendSURE™ | nuso 1,
B KosmmuecTBo ot 1,0 mL.

e 12 (nakoHa TeueH KOHTPOIEH MaTepHan 3a xemoriooun Alc extendSURE™ | muso 2,
B KoJiuecTBo ot 1,0 mL.

e 1 uHpOPMAIMOHEH JIHCT.

e 3 KapTH 3a ONpeAeNsiHe Ha crieln(pUYHUTE CTOWHOCTH Ha MapTHaaTa

Ipeanazun mepku/IlpexynpesxaeHust
NPEAYTNIPEXKIEHUE

HOTeHlII/IaJ'lHO OMOJIOrHYHO OIlaCeH MaTepuaJl
Kato u3xo/ieH MaTepian B MPOU3BOICTBOTO HA KOHTPOJIUTE Ca M3IIOJI3BAHH YOBEIIKYA YSPBEHU KPbBHH
KJIeTKH. BCceku eneMeHT e IMOJIY4YC€H OT JOHOPH HAa KPBB U € U3NIUTAH IMOCPECACTBOM MPUECTUTE METOAN Ha
AnMUHHKCTpalMATA 10 XpaHuTe u jiekapereara (FDA), kaTo e ycTaHOBEHO, Ye TOH ¢ HepeaKTHBEH 32
MOBBPXHOCTHHUS aHTUTEH Ha BUpyca Ha xenatuT B, antu-HCV, antu-HIV 1 u 2 u Cudpwnuc. He cpmectByBa
MCETO/J Ha U3NKUTBAHEC, AaBalll KATCTOPUYHA rapaHIys, Y€ KOHTPOJIHUAT MaTepHrall, CbAbpiKall MaTCpruaJiu OT
YOBEIIKH POU3XO/I, He BKJIOUBA MOCOYCHHUTE U IPYTH 3apa3Hu arenTu. Jlodpara aboparopHa mpakTHKa
JMKTYBa, Y€ BCHYKUA MaTEPHUAITU OT YOBEIIKH [TPOU3XO/I CJIe/IBa J1a ObJaT TPETUPAHH KATO MOTEHIHATHO
3apa3Hy U Jja ce 00paboTBAT ChC CHIMUTE MPEAIA3HA MEPKH, U3IIOJI3BAHHU TIPH IIPOOUTE OT MALMESHTH.

A BHUMAHUE

e Mouas, IPEIJIEJAUTE T1o3u MH®OPMAIIMOHEH JIMCT npexn u3mo/I3BaHe Ha
KOHTPOJIHUTE MAaTepPHAJIN.

e 3A YIIOTPEBA IIPU UH BUTPO JUATHOCTHUKA VD]

e Ilpn m3mon3Bane Ha Te3m KoHTpoiau ce IIPEIIOPBYBA Hocene Ha 3AIIIUMTHO
OBJIEKJIO (ounna, ppbKaBHIM U J1a00paTOPHA MPECTHIIKA).

e M3ae3sm or ynorpeda WiIH pasjieTH KOHTPOJHHM MaTepHAJM CJeABAa a ce TPEeTHPAT H
M3XBBPJIAT CbriacHO Bammre snadopaTopHM HAacOoKM 3a 0e30MACHOCT WJIM CBIVIACHO
MECTHOTO 3aKOHOJATEJICTBO.

e Tosu IMNPOUAYKT CBABPKA maako koaudectBo KAJIMEB IHUAHU/. HE
NOI'JIBLIAUTE.

e HE M3MNOJI3BAUTE KOHTPOJIMTE CJIEJ KPASI HA CPOKA HA TOJHOCT u
U3I0/13BaiiTe CaMO 110 eHA MAPTHIA KOHTPOJIH..
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e B cayuvaii na nanau 3a MUKPOBHO 3AMBPCSBAHE, KA®SABO OBE3LIBETSIBAHE
i Y TAUKA B KoHTpoJIMTE U3XBbpJieTe (iakoHa.

CbxpaHenue u padora

To3u mpoayKT TpsIOBa J1a ce ChbXpaHsABa Ha MsCTO, 3alIMTEHO OT CBETJIMHA, 32 NIPE/IIOYNTaHe B OPUTHHAIIHATA
KyTHS.

l HeoTBOpeH npoaykr

HeotBopenure ¢uakonu ¢ Teuna kontpona extendSURE™ Haemoglobin Alc TpsOBa 1a ce chbxpaHsiBaT
u3NpaBeHu, Ha Temnepatypa 2-8°C. KoHTponuTe MoKe J1a ce U3I0JI3BaT A0 TOCIeTHUS IeH Ha Mecella @,
yKa3aH Ha [IMIIETO KATO CPOK Ha FOAHOCT, M ca CTa0WIIHK B Mpoab/ukeHne Ha 30 Mecela cief [arara Ha
MIPOU3BOJICTBO.

l OTBOpeH NPOAYKT

OtBopennTe (IIAKOHM ¢ TeYeH KOHTPOIIEH MaTepual 3a xemornooun Alc extendSURE™ cnensa na ce
ChXpaHSABAT B M3NpaBeHo nonoxeHue mpu 2-8°C. Cien oTBapsHEe Ha KOHTPOIIUTE TE MOTAT a3 ObJaT
M3M0JI3BaHH B PoIbiokeHue Ha 30 JAHU, IPH YCIIOBUE Y€ Ce ChXPAHSIBAT ChC 3/IPaBO 3aTBOPEHA Karauka.
He ce npenopbyBa 3aMpassiBane v pa3mMpassiBaHe Ha KOHTPOJIHUTE MaTEPUAIIH.

IIpouenypa 3a KOHTPOJI

TeunuTe KOHTPOIHK MaTepuany 3a xemornooun A lc extendSURE™ ca rotosu 3a ynorpe6a u ciensa 1a ce
TPETHPAT I10 CHIIKUS HAYMH KATO HEMO3HATUTE MAIIMSHTCKH POOH, KaKTO U Jia ce OOpaBH C TAX ChIIACHO
MHCTPYKLIUKTE HA POU3BOAUTEIIS, IPUAPYKABALIM ChOTBETHHS HHCTPyMeHT/MeTo . KoHTponHKuTe MaTepuanu
MOKa3BaT NpoG I Ha eIyUpaHe OT KOJIOHA, CPABHUMH C XEMOJIM3AT OT LsU1a KPbB Ha MAIUeHT.

Onpe)IeJmHe Ha CTOﬁHOCT, ACKJIapanus 3a npocjaeasiBaHe U CTOMHOCTH HA

aHaJ/In3a

Cpennute U IMaNa30HHUTE croiiHocTy 3a xemornooua Alc va AU 1 DXC XxuMHYHHTE CHCTEMH ca
00sICHEeHH ¢ TTOIPOOHOCTH B npuiioxkeHaTa Kapra 3a onpezessiHe Ha crielu(pUYHATE CTOWHOCTH Ha ITapTHIATA
extendSURE™

ILOT SPECIFIC VALUE ASSIGNMENT CARD| B exusmmm ot % (chroacao NGSP NGSP ALIGNED)) u
mmol/mol (cernacuo |IFCC IFCC ALIGNED
ChIIbPKA MOIPOOHOCTH OTHOCHO CTOHHOCTTA Ha 00IIHs XeMOoTrI00uH B equauny ot g/dL 1 mmol/L.

), kKakTo ¥ B enuHuIM oT g/dL 1 mmol/L. Cpiio Taka, BCsika Kapta

CroiHOCTHTE 32 KOHTPOJICH MaTepuajl OT HUBO 1 Cca OTre4YaTaHu OT €AHAaTa CTPAaHA HA BCAKA KapTa, a
CTOMHOCTHUTE 32 KOHTPOJIEH MaTepual OT HUBO 2 ca OoTIeYaTaHu OT Jpyrara i crpaHa.

Te3u croiinocTy ca U3BJICUCHU OT TMOBTOPHH aHAJIU3U U Ca NPOCICAUMHA U CHGHI/I(bI/I‘IHI/I 3a pCaKTUBHUS aHAJIU3 HA
HHcTpyMeHTa Ha TPOU3BOIUTEIIS/TECTA C PEareHT 3a XeMoriioonH Alc

|MANUFACTURER’S INSTRUMENT/HAEMOGLOBIN Alc REAGENT ASSAY| C M3MOJ3BaHe Ha

HWHCTPYMCHTHU U PCAKTUBHU MMAaPTUAN, HAJIMYHU IO BPEMC Ha aHaJIM3a U Ca KOHKPETHU 3a Ta3U MapTuaa TCYHU

KOHTPOJIHU MaTEePHAIH 32 XeMOTJIOOMH Alc.

TBii KaTO CTOWHOCTHUTE HA aHAJIN3A 3aBUCAT OT METOIUTE 32 AHAIN3, KAKTO U OT HAKOJIKO JAPYyTH (haKkTopa, U Thi
KaTo € Bb3MOKHO JPYTU CUCTEMHU 3a aHAJIU3 Jja JOBeJaT 10 pa3iuuHU CTOMHOCTH, € IPENOPBUYUTEIIHO BCAKA
nabopaTopyst Aa YCTAaHOBH COOCTBEHH KOHTPOJIHH T'PAHUIIH, U3BJICUCHHN OT €KETHEBHOTO N3MOJI3BaHE HA TECTa.
Bceku pesynrar, monazaii H3BbH YCTAaHOBEHUTE OT Bamara nabopatopust rpaHuny, TpaOBa 1a Obae IpoBEPEH.
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JlupexTuBa 3a uH BuTpo auarHocruka (1\VDD, 98/79/EC m 1SO 15223-1:2016),

CHUMBOJIHA

/N

&
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Caution, consult accompanying documents
Attention, consulter les documents joints
Achtung, Begleitdokumente beachten
Precaucién, consulte la documentacién
adjunta
Attenzione, consultare i documenti allegati
Let op, raadpleeg de begeleidende
documenten
Cuidado: consultar os documentos anexos
Vigyéazat! Olvassa el a kiséré
dokumentumokat.
Forsiktighet, konsultera medféljande
dokument
Dikkat, birlikte gelen dokiimana bakin
BHuMaHue, KOHCynTupaiite ce ¢
npuapyxasawmte JOKYMEHTN
Upozornéni: Seznamte se s doprovodnymi
dokumenty
Vigtigt, se vedlagte dokumenter
Démesio! Zr. pridétus dokumentus
Huomio, katso oheisasiakirjat
Mpoooxr|, cUPBOUAEUBEITE Ta CUVOBEUTIKA
éyypaga N
AR, BIREPEMIAASAY
25 ROXEZSR
MpepocTepexeHue, cBepbTeCh C
ConpoBOAUTENbHbIMU AOKYMEHTaMM

a8 yall clatiall ga) ) e
Upozornenie, pozrite sprievodnt dokumentaciu
Than trong, tham khao cac tai liéu di kéem

Biological Risks
Risques
biologiques
Biogefahrlich
Riesgos
biol6gicos
Rischi biologici
Biologische
risico's
Riscos
biol6gicos
Biolégiai
veszély!
Biologiska risker
Biyolojik Riskler
Buonornynmn
puckoBe
Biologicka rizika
Biologisk fare
Biologiniai
pavojai
Biologiset vaarat
BioAoyikoi
KivBuvol
EEERKE
EMFEH Y RY
Buonoruyeckas
onacHoCTb
Dasladl Jhladl
Biologické rizika
RUi ro Sinh hoc

Temperature limitation

Température limite

Zulassiger Temperaturenbereich

Limitacién de temperatura

Limitazione della temperatura

Temperatuurgrens

Limites de temperatura

Hémeérséklet-korlatozas

Temperaturgrans

Sicaklik siniri

OrpaHuyeHue Ha Temneparypara

Teplotni rozmezi

Temperaturbegraensning

Temperataros ribos

Lampdtilarajoitus

Meplopiop6g Beppokpaciag

PR

SREEHIPR

TemnepaTypHble orpaHU4eHns
soall Gila j agaa

Teplotné obmedzenie

Gi6i han nhiét do

Consult Instructions for Use
Consulter la notice d’emploi
Gebrauchsanweisung
beachten

Consulte las instrucciones
de uso

Consultare le istruzioni per
l'uso

Raadpleeg de
gebruiksaanwijzing
Consultar as Instrucdes de
Utilizagédo

Olvassa el a Hasznalati
utasitast.

Lé&s bruksanvisningen
Kullanma Talimatlarina
Bakin

KoHcyntupaiite ce ¢
MHCTPYKUMUTe 3a ynoTpeba
Viz Navod k pouZziti

Se brugsanvisningen

Zr. naudojimo instrukcijas
Katso kayttoohje
ZupBouAeubeire TIg 0dnyieg

xenong R
i Rm
ERRAEESR
CsepbTech C UHCTpYyKLMei
no akcnnyartauum

ISR R ER PN
Pozrite pokyny na pouzitie
Tham khao Hwdng dan St

Control
Controle
Kontrolle
Control
Controllo
Controle
Controlo
Kontroll
Kontroll
Kontrol
KoHTponeH
matepuan
Kontrola
Kontrol
Kontrolé
Kontrolli
‘EAeyxog
iR
avhka—iL
KoHTponb

Sl il
Kontrola R
Chat kiém chuan

Batch Code (Lot)
Code de lot (Lot)
Chargencode (Chargenbezeichnung)
Codigo de lote (Lote)
Codice batch (lotto)
Batchcode (partij)
Codigo de Lote (Lote)
Sarzskadd (sarzs)
Batchkod (lot)
Kume Kodu (Grup)
Kop Ha cepus (napTtuaa)
Kaéd davky (Sarze)
Batchkode (lot)
Partijos kodas (serija)
Erékoodi (erd)
Kwdikog TrapTidag (Maptida)
#S GIbR%S)
Oy ba—F
Kop cepvu (naptus)

(sl Alezall 5 €
Kod sarze
Ma 16 s&n xuét (S6 16)
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Authorized Representative in the European

Community

Représentant agréé pour la C.E.E.

Autorisierte EG-Vertretung

Representante autorizado en la UE

Rappresentante autorizzato nella Comunita

europea

Geautoriseerd vertegenwoordiger voor de

Europese Gemeenschap

Representante Autorizado na Comunidade

Europeia

Meghatalmazott képviselé az Eurdpai

Kozosségben

Auktoriserad representant i EG

Avrupa Birligi'ndeki Yetkili Temsilci

YABLIHOMOLLEH NpeacTaBuTen B

EBponeiickata obLHOCT

Autorizovany zéstupce v Evropském

spolecenstvi

Repreaesentant i EU

|galiotasis atstovas Europos Bendrijoje

Valtuutettu edustaja Euroopan yhteiséssa

E§oua1030TnPEVOG QVTITTPOOWTTOG OTNV

Eupwraikr Koivémra

BRIEMIFAN TR

E HREEDEXRKE

YNONHOMOYEHHBI NpeacTaBuTens B

EBponeiickom coobiecTae
sV de senall  aaiaall o gaidll

Opravneny zastupca v Europskom spolocenstve

Dai dién duoc Uy quyen trong Cong dong

Chau Au

Manufacture
Fabricant
Hersteller
Fabricante
Produttore
Fabrikant
Fabricante
Gyart6é
Tillverkare
Uretici
Mpownssoauten
Vyrobce
Fabrikant
Gamintojas
Valmistaja
Kataokeuaotig
&)
A—h—
MpoussoanTens
Aaiadll 4gal)
Vyrobca
Nha san xuat

Use by YYYY-MM

A utiliser avant AAAA-MM
Verwendbar bis JJJJ-MM
Utilizar antes de MM-YYYY
Utilizzare entro AAAA-MM
Te gebruiken véér JJIJ-MM
Utilizar até AAAA-MM.
Felhasznalhat¢: EEEE-HH
Anvands fére AARAA-MM
YYYY-AAile Kullanim

[a ce nanonsea go MTT-MM
Pouzitelné do RRRR-MM
Udlgbsdato AAAA-MM

Tinka iki MMMM-mm
Viimeinen kayttopaivamaara
KK-VVWV

Huepopnvia Angng MM-EEEE
KA YYYY-MM-DD (4£-F-

ERBRYYYYEMMA
Wcnone3osaTb Ao YYYY-MM

G O 0 0 o U 4eadial
Pouzite do RRRR-MM
Str dung trwéc Thang - Ngay

European Conformity
Conformité Européenne
Europaische
Ubereinstimmung
Conformidad Europea
Conformita europea
Europese conformiteit
Conformidade com as
normas europeias
Eurdpai megfeleléség
Europeisk
overensstammelse
Avrupa Uygunlugu
EBponeiicko cboTBeTCTBUE
Evropska shoda
EU-konformitet
Europos atitiktis
CE-merkinta
ZUPPOPPWON HE TOUG
EUPWTTATIKOUG KAVOVIOHOUG
BRI & HINERRS
B T DEE
EBponeiickoe cooTeeTcTBUE
Ay ys¥) Lol isa
Eurdpska zhoda N
Tuan thd Quy dinh Chau Au

Catalog number
Numéro
catalogue
Bestellnummer
Nuamero de
catélogo
Catalogusnumme

r
Numero di
catalogo

Nuamero de
catélogo
Katalégusszam
Katalognummer
Katalog numarasi
KaTanoxex
Homep
Katalogové ¢islo
Bestillingsnumme

r
Katalogo numeris
Luettelonumero
ApIBudg
KaTaAdyou
FRERES
HhEnTES
Homep no
Katanory

ol 8,
Katalogové ¢islo
S0 danh muc

In Vitro Diagnostic Medical Device
Dispositif médical de diagnostic in
vitro
Medizinisches In-vitro-Diagnostikum
Dispositivo médico de diagnéstico in
vitro
Dispositivo medico per diagnostica in
vitro
Medisch hulpmiddel voor in-
vitrodiagnostiek
Dispositivo médico para diagndstico
in vitro
In vitro diagnosztikai orvosi eszkéz
Medicinsk anordning for in vitro
diagnostik
In Vitro Teshis Tibbi Cihazi
MeauumHcko nsgenve 3a vH BUTPO
[AVarHocTuka
In vitro diagnosticky zdravotnicky
prostredek
Medicinsk udstyr til in vitro-diagnostik
In vitro diagnostikos medicinos
prietaisas
In vitro -diagnostinen laéketieteellinen
laite
In vitro SiayvwaoTIKS 1aTPOTEXVOAOYIKO
TTPOIdV
SMOMTES Fr R
K9} U A E AR 25
MeauuuHckoe ycTpoicTBo Ans
AvarHocTukm In Vitro

el z s Gl ol Sles
Katalogové ¢islo )
Thiét bi y t& chan doan trong éng
nghiém

Beckman Coulter, AU, UniCel u DXC ca teproecku mapku Ha Beckman Coulter, Inc. u ca peructpupanu

B USPTO. (Cyx0a 3a marentu u TbproBcku mapku Ha CAILL)

CANTERBURY

www.canterburyscientific.com

71 Whiteleigh Avenue, Christchurch 8011, HOBA 3EAAHIVY Teaedon +64 3 343 3345
DAKC +64 3 343 3342
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